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DEKRET DES LEITERS 
Generalsekretariat 

Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des Personals 
 

Modifica del decreto del Segretario Generale 
rep. 247 – 29/03/2023, avente ad oggetto la 
"Costituzione della Commissione esaminatrice 
per il concorso pubblico per esami per la 
copertura di n. 20 posti a tempo indeterminato 
nel profilo professionale di funzionario 
giudiziario / funzionaria giudiziaria e di n. 9 
posti a tempo indeterminato nel profilo 
professionale di funzionario UNEP - posizione 
economico-professionale C1 da destinare agli 
uffici giudiziari della provincia di Trento e agli 
uffici giudiziari di Bolzano" 

Änderung des Dekrets des Generalsekretärs 
Rep. Nr. 247-29/03/2023 betreffend „Errichtung 
der Prüfungskommission für den öffentlichen 
Wettbewerb nach Prüfungen zur Besetzung 
von 20 Stellen mit unbefristetem Arbeitsver-
hältnis im Berufsbild höherer Beamter/höhere 
Beamtin für Rechtspflege und von 9 Stellen mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis im Berufsbild 
höherer Beamter/höhere Beamtin des Amtes 
für Zustellungen, Vollstreckungen und Proteste 
(UNEP), Berufs- und Besoldungsklasse C1, bei 
den Gerichtsämtern in der Provinz Trient und 
bei den Gerichtsämtern in Bozen“ 

 
IL SEGRETARIO GENERALE 
 

Visto il decreto del Segretario Generale rep. 
n. 181 – 07/03/2023 con il quale è stata 
costituita la Commissione esaminatrice per 
il concorso pubblico per esami per la 
copertura di n. 20 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario giudiziario / funzionaria 
giudiziaria e di n. 9 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario UNEP - posizione economico-
professionale C1 da destinare agli uffici 
giudiziari della provincia di Trento e agli 
uffici giudiziari di Bolzano; 
 

 Aufgrund des Dekrets des Generalsekretärs 
Rep. Nr. 181-07/03/2023, mit dem die 
Prüfungskommission für den öffentlichen 
Wettbewerb nach Prüfungen zur Besetzung 
von 20 Stellen mit unbefristetem Arbeits-
verhältnis im Berufsbild höherer 
Beamter/höhere Beamtin für Rechtspflege 
und von 9 Stellen mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis im Berufsbild höherer 
Beamter/höhere Beamtin des Amtes für 
Zustellungen, Vollstreckungen und Proteste 
(UNEP), Berufs- und Besoldungsklasse C1, 
bei den Gerichtsämtern in der Provinz Trient 
und bei den Gerichtsämtern in Bozen 
errichtet wurde; 
 

Visto il decreto del Segretario Generale rep. 
n. 247 – 29/03/2023 con il quale è 
modificata la Commissione esaminatrice per 
il concorso pubblico per esami per la 
copertura di n. 20 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario giudiziario / funzionaria 
giudiziaria e di n. 9 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
funzionario UNEP - posizione economico-
professionale C1 da destinare agli uffici 
giudiziari della provincia di Trento e agli 

 Aufgrund des Dekrets des Generalsekretärs 
Rep. Nr. 247-29/03/2023, mit dem die 
Prüfungskommission für den öffentlichen 
Wettbewerb nach Prüfungen zur Besetzung 
von 20 Stellen mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis im Berufsbild höherer 
Beamter/höhere Beamtin für Rechtspflege 
und von 9 Stellen mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis im Berufsbild höherer 
Beamter/höhere Beamtin des Amtes für 
Zustellungen, Vollstreckungen und Proteste 
(UNEP), Berufs- und Besoldungsklasse C1, 



uffici giudiziari di Bolzano; 
 

bei den Gerichtsämtern in der Provinz Trient 
und bei den Gerichtsämtern in Bozen 
geändert wurde; 
 

Accertato che la Commissione si riunirà il 
giorno 23 giugno 2023; 
 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass die 
Prüfungskommission am 23. Juni 2023 
zusammentrifft; 

Tenuto conto inoltre che la prova orale è 
stata fissata nei giorni 28, 29, 30, 31 agosto 
2023 e 1. settembre 2023; 
 

 Unter Berücksichtigung der Tatsache ferner, 
dass die mündliche Prüfung am 28., 29., 30. 
und 31. August 2023 sowie am 1. 
September 2023 stattfindet; 
 

Accertato la signora Adina Franch, 
segretaria della commissione, è 
impossibilitata a partecipare alla riunione 
del 23 giugno 2023 e nelle giornate del 30 e 
31 agosto 2023 e 1. settembre 2023 
dedicate all’effettuazione della prova orale; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass die 
Schriftführerin der Kommission Frau Adina 
Franch an der Sitzung am 23. Juni 2023 
nicht teilnehmen und der Durchführung der 
mündlichen Prüfung am 30. und 31. August 
2023 sowie am 1. September 2023 nicht 
beiwohnen kann; 
 

Ritenuto di dover procedere alla 
sostituzione della signora Adina Franch con 
la signora Maddalena Chiogna, posizione 
economico professionale C2, in servizio 
presso la Ripartizione I – Risorse 
finanziarie; 
 

 Nach Dafürhalten, Frau Adina Franch durch 
Frau Maddalena Chiogna, Berufs- und 
Besoldungsklasse C2, im Dienst bei der 
Abteilung I – Finanzen zu ersetzen: 

d e c r e t a  v e r f ü g t 
DER GENERALSEKRETÄR: 

 
- di modificare il decreto del Segretario 

Generale rep. n. 247 – 29/03/2023 
nominando la signora Maddalena 
Chiogna, posizione economico 
professionale C2, segretaria della 
Commissione per la riunione del 23 
giugno 2023 e nelle giornate del 30 e 31 
agosto 2023 e 1. settembre 2023 
dedicate all’effettuazione della prova 
orale. 
 

 Das Dekret des Generalsekretärs Rep. Nr. 
247-29/03/2023 wird geändert, indem Frau 
Maddalena Chiogna, Berufs- und 
Besoldungsklasse C2 zur Schriftführerin der 
Prüfungskommission für die nachstehenden 
Tage ernannt wird: 23. Juni 2023 
(Sitzungstag), 30. und 31. August 2023 
sowie 1. September 2023 (mündliche 
Prüfung).   

Il presente decreto non dà luogo a ulteriori 
impegni di spesa. 
 

 Dieses Dekret bringt keine weiteren 
Zweckbindungen von Mitteln mit sich. 

 
 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRÄTER 
Michael Mayr 

Firmato digitalmente/digital signiert 
 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia dell’originale 
informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e 
conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome 
del firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D.Lgs.39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierten 
Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt 
wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden 
Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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